3AKOH

O NOTBPHUBAHKY MYIITUNTATEPAIIHOI
CMNOPA3YMA 3EMAJbA JYTOUCTOYHE EBPOIIE
O CINNMPOBOHEHY KOHBEHLUWJE O NPOLIEHA
YTULUAJA HA XUBOTHY CPEAUHY Y
NMPEKOrPAHUYHOM KOHTEKCTY

YnaH 1.

MoTtBphyje ce MynTtunaTtepanHu crnopasym 3emarba JyronctoyHe Espone o
cnpoBohewy KoOHBEHUMje O nMpoueHM yTuuaja Ha XUBOTHY CpeauHy vy
NpeKkorpaHN4yHOM KOHTEKCTY, caumtbeH 20. maja 2008. roguHe y BykypewTty y
OPUrMHanNy Ha eHrrIiecKkoM je3uky.

YnaH 2.

Tekct MyntunatepanHor cnopasyma 3emarba JyrouctoyHe EBpone o
cnposohewy KoHBeEHUMje O npoueHn yTuuaja Ha KUBOTHY CpPEeauHy Y
NPEeKorpaHMYHOM KOHTEKCTY, Yy OpUrMHany Ha €HrfeckoM jesuky U y npesogy Ha
CPMNCKM jesunkK rnacu:



MULTILATERAL AGREEMENT AMONG THE COUNTRIES OF SOUTH-EASTERN
EUROPE FOR IMPLEMENTATION OF THE CONVENTION ON ENVIRONMENTAL
IMPACT ASSESSMENT IN A TRANSBOUNDARY CONTEXT

The Parties to this Agreement,

Recognizing that not all Parties to this Agreement are Parties to the
Convention on Environmental Impact Assessment in a Transboundary Context,

Wishing to implement the provisions of this Convention in detail,
Have agreed as follows:

Article 1
For the purposes of this Agreement,

1. “Party” means, unless the text otherwise indicates, a Contracting Party to
this Agreement.

2. “Party of origin” means the Contracting Party or Parties to this Agreement
under whose jurisdiction a proposed activity is envisaged to take place.

3. “Affected Party” means the Contracting Party or Parties to this Agreement
likely to be affected by the transboundary impact of a proposed activity.

4. “Concemned Parties” means the Party of origin and the affected Party of
an environmental impact assessment pursuant to this Agreement.

5. “Proposed activity” means any activity or any major change to an activity
subject to a decision of a competent authority in accordance with an applicable
national procedure.

6. “Joint proposed activity” means a proposed activity that is envisaged to
take place under the jurisdiction of more then one Party.

7. “Environmental impact assessment” means a national procedure for
evaluating the likely impact of a proposed activity on the environment.

8. “Impact” means any effect caused by a proposed activity on the
environment including human health and safety, flora, fauna, soil, air, water, climate,
landscape and historical monuments or other physical structures or the interaction
among these factors; it also includes effects on cultural heritage or socio-economic
conditions resulting from alterations to those factors.

9. “Transboundary impact” means any impact, not exclusively of a global
nature, within an area under the jurisdiction of a Party caused by a proposed activity
the physical origin of which is situated wholly or in part within the area under the
jurisdiction of another Party.

10. “Competent authority” means the national authority or authorities
designated by a Party as responsible for performing the tasks covered by this
Agreement and/or the authority or authorities entrusted by a Party with decision-
making powers regarding a proposed activity.

11. “Point of contact” means a person responsible for sending and receiving
notifications under this Agreement.

12.“The public’ means one or more natural or legal persons and, in
accordance with national legislation or practice, their associations, organizations or
groups.



13.“The Convention” means the Convention on Environmental Impact
Assessment in a Transboundary Context done at Espoo (Finland) on 25 February
1991.

Article 2

1. Each Party shall designate their competent authority and point of contact,
and shall inform the other Parties to this Agreement and the secretariat to the
Convention accordingly, within 30 days of the entry into force of this Agreement.

2. Within 30 days of any subsequent change of their competent authority or
point of contact, each Party shall inform the other Parties to this Agreement and the
secretariat to the Convention accordingly.

Article 3

The Parties shall take the necessary legal, administrative or other measures
to implement the provisions of the Convention among them.

Article 4

Each Party shall take the necessary legal, administrative or other measures
to implement the provisions of this Agreement to proposed activities listed in
Appendix | of the Convention that are likely to cause significant adverse
transboundary impact.

Article 5

1. The Parties shall adopt criteria for the identification of significant adverse
transboundary impact, based on the general criteria set forth in Appendix lll of the
Convention.

2. The Parties shall develop guidelines on the implementation of this
Agreement, based on the following elements, amongst others: screening, notification,
confirmation of participation, transmittal of information, preparation of environmental
impact assessment documentation and its distribution, public participation,
consultations between Parties, decision and transmittal of final decision, post-project
analysis and translation.

3. The criteria adopted pursuant to paragraph 1 shall be used in developing
the guidelines as provided for in paragraph 2.

Article 6

1. For a joint proposed activity, each of the Parties, under the jurisdiction of
which the proposed activity is envisaged to take place, shall be considered both
Party of origin and affected Party. Those Parties shall establish one or more joint
working groups to determine the detailed arrangements for communication and
consultations.

2. Where those Parties so agree, articles 7 to 11 shall not apply to the joint
proposed activity for those Parties.

Article 7

1. The point of contact of the Party of origin shall, when becoming aware that
a proposed activity falls under article 4, without undue delay notify the point of
contact of the affected Party.

2. If the national environmental impact assessment legislation of the Party of
origin includes a scoping stage, the point of contact of the Party of origin shall notify
the point of contact of the affected Party at that stage, or earlier.



3. The point of contact of the affected Party shall respond to the point of
contact of the Party of origin within 30 days upon receipt of the notification, and shall
indicate whether the affected Party intends to participate in the environmental impact
assessment procedure.

4. The notification shall contain the information included in the annex.

5. If the affected Party indicates that it does not intend to participate in the
environmental impact assessment procedure, or does not respond in time, the
provisions in articles 9 to 14 will not apply.

Article 8

1. The Party of origin shall make available the notification in English and
shall specify whether the response shall be in English.

2. The affected Party shall respond to the notification, provide information
relating to the potentially affected environment, and provide the comments by the
public and the authorities of the affected party, in English if so requested by the Party
of origin.

3. The affected Party may specify that subsequent communications and the
environmental impact assessment documentation shall be made available in English.

4. The following documentation shall be translated by the proponent of the
proposed activity into the official language of, and specified by, the affected Party:

(&) The description of the proposed activity and its purpose;
(b) The non-technical summary;

(c) The description of the potential transboundary environmental impact of
the proposed activity and its alternatives and an estimation of its
significance;

(d) The description of mitigation measures to keep adverse transboundary
environmental impact to a minimum.

Article 9

The concerned Parties may establish one or more joint working groups for
subseqguent communication and the exchange of information between the concerned
Parties.

Article 10

1. The competent authority of the Party of origin shall consult with the
competent authority of the affected Party, through joint working groups if established,
on the arrangement for the distribution of the environmental impact assessment
documentation to the authorities and the public of the affected Party, including:

(@) The number of copies of the environmental impact assessment
documentation necessary for the affected Party as well as on the
particular arrangements, such as location and timing, for making the
environmental impact assessment documentation available to the
public of the affected Party;

(b) Whether the comments submitted by the public of the affected Party
shall be sent directly to the competent authority of the Party of origin, or
if they shall be received by the competent authority of the affected
Party and then passed on in their entirety to the competent authority of
the Party of origin.



2. To guarantee a process in line with the timing of the national
environmental impact assessment procedure of the Party of origin, the concerned
Parties shall seek to submit the environmental impact assessment documentation to
the authorities and the public of the affected Party parallel to its submission to the
authorities and the public in the Party of origin.

Article 11

The environmental impact assessment documentation shall contain, as a
minimum, the information described in appendix Il of the Convention.

Article 12

The Parties shall ensure that the final decision on the proposed activity
specifies how the comments by the public and the authorities of the affected Party
have been taken into account. Comments shall be treated equally and irrespective of
national boundaries.

Article 13

If the legislation of the Party of origin includes the possibility for the public or
authorities of the affected Party to have access to administrative or judicial
procedures to challenge final decisions on a proposed activity, the final decision shall
include information about this possibility.

Article 14

The competent authorities of the concerned Parties may agree to carry out a
post-project analysis or monitoring. The specific content of the post-project analysis
shall be agreed among them and according to their national legislation.

Article 15

If a potentially affected Party wishes to be notified about a proposed activity,
the affected Party and the Party of origin shall without undue delay enter into
consultations in order to find a common agreement on whether the proposed activity
is subject to article 4.

Article 16

The Parties shall meet at the written request of any Party, provided that,
within 90 days of the request being communicated to them, it is supported by at least
one other Party.

Article 17
The annex to this Agreement shall constitute an integral part thereof.
Article 18

1. Any Party may propose amendments to this Agreement. The proposed
amendments shall be submitted in writing to all Parties.

2. The Parties shall meet according to article 16 to discuss the proposed
amendments.

3. Articles 20 to 24 shall apply, mutatis mutandis, to amendments to this
Agreement, adopted by consensus between the Parties.

Article 19

This Agreement shall be open for signature at Bucharest on 20 and 21 May
2008.



Article 20
The Government of Romania shall act as the Depositary of this Agreement.
Article 21

1. This Agreement shall be subject to ratification, acceptance or approval by
signatory States.

2. This Agreement shall be open for accession as from 22 May 2008.

3. Instruments of ratification, acceptance, approval or accession shall be
deposited as soon as possible with the Depositary. The Depositary shall inform the
Parties of the date of deposit of each instrument of ratification, acceptance, approval
or accession.

Article 22

1. This Agreement shall enter into force on the thirtieth day after the date of
deposit of the third instrument of ratification, acceptance, approval or accession.

2. For each State that ratifies, accepts, approves or accedes to this
Agreement after the deposit of the third instrument of ratification, acceptance,
approval or accession, the Agreement shall enter into force on the thirtieth day after
the date of deposit by such State of its instrument of ratification, acceptance,
approval or accession.

Article 23

At any time after two years from the date on which this Agreement has come
into force with respect to a Party, that Party may withdraw from the Agreement by
giving written notification to the Depositary. Any such withdrawal shall take effect on
the ninetieth day after the date of its receipt by the Depositary. Any such withdrawal
shall not affect the application of articles 7 to 13 to a proposed activity in respect of
which a notification has already been made pursuant to article 7, paragraph 1, before
such withdrawal takes effect.

Article 24

The original of this Agreement, of which the English version is the authentic
text, shall be deposited with the Government of Romania IN WITNESS WHEREOF
the undersigned, being duly authorized thereto, have signed this Agreement. DONE
at Bucharest this twentieth day of May, two thousand and eight.



Annex

Information referred to in article 7, paragraph 4

1.

Information on the proposed activity:

(a) Information on the nature of the proposed activity:

(b)

(©)

0)

(it)
(iii)
(iv)
v)

(vi)
(vii)

Type of activity proposed;

Whether the proposed activity is listed in appendix | to the
Convention (Yes/No);

Scope of proposed activity (e.g. main activity and any or all
peripheral activities requiring assessment);

Scale of proposed activity (e.g. size, production capacity);
Description of proposed activity (e.g. technology used);
Description of purpose of proposed activity;

Rationale for proposed activity (e.g. socio-economic, physical
geographic basis);

(viii) Additional information and comments;

Information on the spatial and temporal boundaries of the proposed

activity:

(i) Location;

(i) Description of the location (e.g. physical-geographic or socio-
economic characteristics);

(i) Rationale for location of proposed activity (e.g. socio-economic or
physical-geographic basis);

(iv) Time frame for proposed activity (e.g. start and duration of
construction and operation);

(v) Maps and other pictorial documents connected with the
information on the proposed activity;

(vi) Additional information and comments;

Information on expected environmental impacts and proposed

mitigation measures:

(i)

(ii)

(i)
(iv)

v)
(vi)

Scope of assessment (e.g. consideration of cumulative impacts,
evaluation of alternatives, sustainable development issues, impact
of peripheral activities);

Expected environmental impacts of proposed activity (e.g. types,
locations, magnitudes);

Inputs (e.g. land, water, raw material, power sources);

Outputs (e.g. amounts and types of emissions into the
atmosphere, discharges into the water system, solid waste);

Transboundary impacts (e.g. types, locations, magnitudes);

Proposed mitigation measures (e.g. if known, mitigation measures
to prevent, eliminate, minimize, compensate for environmental
effects);



(d)

(€)

(f)

(vii) Additional information and comments;

Summary and timing of proposed consultation including a summary of
complaint process or grievance procedure;

Proponent or developer (contact details):
(i) Name, address, telephone and fax numbers;

Environmental Impact Assessment (EIA) documentation and
procedure:

(i) Whether the EIA documentation (e.g. EIA report or environmental
impact statement) is included in the notification (Yes/No/Partially);

(i) If no or partially, whether the description of additional
documentation is to be forwarded and, if so, (approximate) date(s)
when documentation will be available;

(iii) Time schedule;
(iv) Contact details (Party of origin);

(v) Authority responsible for coordinating activities relating to the
environmental impact assessment procedure;

(vi) Name, address, telephone and fax numbers;

(vii) Additional information and comments.

2. Points of contact:

3.

4.

(@)

(b)

Points of contact for the possible affected Party or Parties:

(i) Authority responsible for coordinating activities relating to the EIA;
(i) Name, address, telephone and fax numbers;

(i) List of affected Parties to whom notification is being sent;

Points of contact for the Party of origin:

(i) Authority responsible for coordinating activities relating to the EIA,
with name, address, telephone and fax numbers;

(i) Decision-making authority, if different than authority responsible
for coordinating activities relating to the EIA, with name, address,
telephone and fax numbers.

Information on the environmental impact assessment process in the Party
of origin that will be applied to the proposed activity:

(@)
(b)

(©)

(d)
(e)
(f)

Time schedule;

Opportunities for the affected Party or Parties to be involved in the EIA
process;

Opportunities for the affected Party or Parties to review and comment
on the notification and the EIA documentation;

Nature and timing of the possible decision;
Process for approval of the proposed activity;

Additional information and comments.

Information on the public participation process in the Party of origin:

@)

Public participation procedures;



(b) Expected start and duration of public consultation;
(c) Additional information and comments.
5. Deadline for response.
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MYJITTUNATEPAJITHA CMNOPA3YM 3EMAJBA JYTONCTOYHE EBPOTIIE O
CNPOBOHEHY KOHBEHLNJE O MNMPOLEHN YTULIAJA HA XKNBOTHY
CPEAVNHY Y NMPEKOIPAHNYHOM KOHTEKCTY

CTtpaHe oBor Crnopasyma,

Yeuhajyhu ga cse CtpaHe osor Cnopasyma Hucy CTtpaHe KoHBeHuuje O
NpOLEHM YyTMLAja Ha XXUBOTHY CPeANHY Yy NPEKOrpaHNYHOM KOHTEKCTY,

Y xeroun oa cnpoeeny ogpenbe ose KoHBeHuUMje 4o AeTarba,
Cnopasymene cy ce o cnegehem:

YnaH 1.
3a notpebe osor Cnopasyma,

1. ,CtpaHa”, ocMm yKONMKO TEKCT He ogpehyje apyradnje, o3HavaBa CTpaHy
yroBopHuuy osor Cnopasyma.

2. ,CtpaHa nopekna” o3Ha4yaBa YyroBopHy CTtpaHy wunn CTpaHe oBor
Cnopasyma nog umjom ce HagnexHowhy npegsuha obaerbarbe npeanoxeHe
aKTUBHOCTW.

3. ,MoroheHa CtpaHa” o3HayaBa yroBopHy CtpaHy unn CTpaHe oBor
Cnopasyma koje he BepoBaTHO OWUTM MOrofeHe NPEKOrpaHMYHUM yTuLajem
npeanoXxeHe akTMBHOCTH.

4. ,0OpHocHe CtpaHe” o3HayaBa CtpaHy nopekna wu noroheHy CrpaHy
npoLeHe yTuuaja Ha XXMBOTHY CPeaMHy Yy cknagy ca osum Cnopasymom.

5. ,MpeanoxeHa akTMBHOCT' O3HadYaBa OUMO KOjy aKTMBHOCT WU BaXXHUWjy
NMPOMEHY HeKe aKTUBHOCTM carfacHo oAnyuu HaanexHor opraHa y cknagy ca
HaLMOHaNHNM MOCTYMKOM KOjuU Ce npuMemsyje.

6. ,3ajegHnyka NpeanoxeHa akTMBHOCT' O3Ha4yaBa NpeaioXeHy akTUBHOCT
Koja 6u Tpebano ga ce n3Bpwn nog HagnexHownhy suwe og jeaHe CtpaHe.

7. lpoueHa yTuuaja Ha XXMBOTHY CpeAuHy” 03Ha4YaBa HauMOHamHU NocTynak
3a BpefHoBawe Moryher yTuuaja npeanoxeHe akTMBHOCTU Ha XXMBOTHY CpeauHy.

8. ,YTuuaj” o3HauyaBa cBakuM edekaT Ha XMBOTHY CpeauHy MpOy3pOKOBaH
npeanoxeHom aktuBHownhy, yKiby4yjyhu reyacko sgpaeribe n 6e3begHocT, dnopy,
dayHy, Tro, Ba3ayx, BOAyY, KMMMy, Nnpeaene 1 UCTopujcke CNOMEHUKe Unn Heke apyre
dursnuke cTpykType mnm mehycobHo gejctBo oBuX dhakTopa; Takohe ykrby4yje u
ebeKkTe Ha KynTypHO Hacnehe mnuM couMO—eKOHOMCKE YCMOBE KOju MpOUCTUYY U3
NpPOMeHe 0BUKX (hakTopa.

9. ,lMpekorpaHnyHn yTuuaj)” o3HavaBa CBaku YyTuuaj, He camo rnobanHe
npupoge, yHytap obnactu Koja je nog Hagnexdowhy jeaHe CTpaHe, a koju 13a3oBe
npeanoXxeHa akTUBHOCT 4vje je (PU3NYKO NOPEKNo Yy LEeNoCTU Unu eniomM yHyTap
obnactu koja je nog HagnexHowhy apyre CtpaHe.

10. ,HagnexHn opraH”’ o3Ha4yaBa HaUMOHaITHN OpraH unn opraHe koje CtpaHa
oApeam Kao ogroBopHe 3a obaBrbamwe 3agataka obyxsaheHux osBuMm Cnopasymom
n/vnn opraH unu opraHu koje CTpaHa OBracTu Aa AOHOCE OAJ1yKe Koje ce 0QHOCe Ha
NPeAnoXeHy akTUBHOCT.

11. ,KoHTakt ocoba” o3HayaBa 0coOy OAroBOpPHY 3a cCrake W npuMane
oGaBeLuTera y okBupy osor Crnopasyma.
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12. ,JaBHOCT” 03Ha4yaBa jeiHO MUK BULIE (PU3MYKMX UMW NPaBHUX Nuua n, y
CKragy ca HauuoHanHWM 3aKOHOAABCTBOM WM MNPaKCOM, HMUXOBa YApPYXewa,
opraHu3sauuje unv rpyne.

13. ,KoHBeHUMja” o3HavdaBa KOHBEHLMjy O MpPOUEHW YyTuUaja Ha >XUBOTHY
CpeaviHy y NPeKorpaHNYHOM KOHTEKCTY cauntbeHy y Ecnoy 1991. roguHe.

YnaH 2.

1. Ceaka CtpaHa he opgpeaouTV HagnexHu opraH W KOHTaKT ocoby u
obasecTuhe gpyre CtpaHe oBor Cnopa3syma un cekpeTtepujat KoHBeHLMje, Y POKYy of
30 gaHa of gaHa ctynaka Ha cHary osor Crnopasyma.

2. Y poky oa 30 pgaHa of cBake crnefehe npoMeHe HaanexHor opraHa unm
KOHTaKT ocobe, ceaka CtpaHa he obasectntn gpyre CtpaHe osor Cnopasyma u
cekpeTtepujaT KoHBeHUMje.

YnaH 3.

Csaka og CtpaHa he npeaysumaty cBe noTpebHe npaBHe, ynpaBHe wunu
apyre mepe pagu cnposohera ogpendu KoHeseHuuje.

YnaH 4.

Csaka og CtpaHa he npeay3etu cBe notpebHe npaBHe, ynpaBHe uUnuv gpyre
Mepe pagu cnpoBohewa oapeabu osor Cropasyma nMpuUIMKOM  BpLUeHa
npeanoXeHnx akTMBHOCTU HasedeHux Yy [opatky | oBe koHBeHumje, koje he
BEPOBATHO MMaTW 3HAYajHO LITETaH NPEKOrPaHNYHM YyTULaj.

YnaH 5.

1. CrtpaHe he ycBoOjUTU KpuTEpUjyme 3a NOeHTUPUKOBaAHE 3HATHOr LUTETHON
npekorpaHMyHor yTuuaja, 3acHOBaHe Ha OMWTUM KpUTepujymuma HaBedeHUM Y
HopaTtky |l KoHBeHuumje.

2. CtpaHe he pasBuTM cMepHuue 3a cnpoBohene osor Crnopasyma, Ha
OCHoBY cregehux enemeHaTa, unamehy ocTanor: emMuToBaka MNyTeM Meauja,
obaBellTera, NOTBpAE O ydelwhy, NnpeHoca MHdopMaumja, npunpeme 1 pacnogene
OOKYMEeHTauunje O nMpoueHn yTuuaja Ha >XMBOTHY CpeauHy, ydewha jaBHOCTW,
KoHcynTaumnja mefy CTpaHama, [OOHOLWeHa Oanyka W caonwTaBaka KOHayHe
oAnyke, NOCT—MpPOjeKTHe aHanuse u npesoja.

3. Kputepujymm ycBojeHmn y cknagy ca ctasoM 1. buhe kopuwheHn y nspaam
CMepHMLa Kao LWTO je HaBeOeHo y CTaBy 2.

YnaH 6.

1. 3a 3ajegHnuky npeanoXeHy akTMBHOCT, cBaka CTpaHa, nog 4ujom
HaanexHowny je nnaHMpaHo Aa ce oaBuja NpeasioXXeHa akTMBHOCT, he ce cmaTtpaTu
n CtpaHom nopekna un noroheHom CTtpaHom. OBe CTpaHe he ycnocTaBuTh jegHy unm
BULWLE 3ajeQHNYKMX pagHux rpyna ga 6u ogpegune petarbHe apaHXmaHe 3a
KOMYHUMKaLMjy N KOHCcynTauumje.

2. Ykonuko ce CTtpaHe Tako goroBope, unaHoBu og 7. go 11. Hehe ce
OLHOCUTU Ha 3ajeAHWNYKY NpeanoxeHy akTmBHocT Tux CtpaHa.

YnaH 7.

1. KoHTakt ocoba CrtpaHe nopekna he, Kaga nocTtaHe CBecHa pMda
NPeanoXeHa akTMBHOCT cnaga nog uYnaH 4. 6e3 oanarawa 06aBECTUTM KOHTAKT
ocoby noroheHe CtpaHe.

2. AKO HauMOHarHO 3aKOHOAABCTBO O MPOLEHM yTuuaja Ha >KUBOTHY
cpeauHy CrtpaHe nopekna obyxeBata ctagujym oppehuBawa obuma npumeHe,
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KOHTakT ocoba CTpaHe nopekna he obasecTuTu KOHTaKT ocoby norofeHe CtpaHe y
TOM CTagvjyMy Unu paHuje.

3. KoHTakT ocoba norofeHe CtpaHe he oaroBoputh KOHTaKT ocobu CtpaHe
nopekna y poky oa 30 gaHa oa npujema obaBeluTena, U HasHaumhe ga nu norofeHa
CTtpaHa HamepaBa fa y4ecTByje Y NOCTYNKy NpoLeHe yTuuaja Ha XXMBOTHY CpeauHy.

4. ObaBewTene he cagpxaTtn nHopMaLmje yKIby4eHe Y aHekKc.

5. Ykonuko norofeHa CTpaHa HasHayu ga He HamepaBa fa ydecTByje y
NOCTYMKY MNpoLEeHe yTuuaja Ha XMBOTHY CpeawHy, WUNu He OOroBOpW Ha BpeMe,
oapenbe unaHoea oA 9. oo 14. Hehe ce NpMMeHNBaTML.

YnaH 8.

1. CtpaHa nopekna he patm obaBelTee Ha EHINECKOM je3nky W
Ha3Ha4MTK ga nu ogrosop Tpeba fa Oyae Ha eHrneckoMm.

2. lMNoroheHa CTtpaHa he oarosoputn Ha obaBelwwTewe, [JOCTaBUTU
WHdopMaumje y Be3an ca MnoTeHuujanHo norofjeHoOM >KUBOTHOM CPEeaVHOM MU
JOCTaBUTU KOMEHTape jaBHOCTU M HagnexHux opraHa o norofeHoj CTpaHu, Ha
€HrrmecKkoMm, ako Tako 3axteBa CTpaHa nopekna.

3. MNoroheHa CTtpaHa MoOXe 3axTeBaTu Aa Aarba pasMeHa nHdopmaumja un
AOKYMeHTauMje O npoueHu yTuuaja Ha XMBOTHY cpeavHy 6yaoe omoryheHa Ha
€HIecKoM.

4. Cnepehy pokymeHTauujy kojy ogpeanm noroheHa CtpaHa he npesecTu
3aCTYMHUK NpeanoXeHe akTMBHOCTW Ha 3BaHWUYHW je3unk norofeHe CTpaHe:

(@) Onuc npeanoxeHe akTMBHOCTU N HEHA CBPXa;
(6) He-TexHun4ku pesunme;

(u) Onmuc moryher npekorpaHW4yHOr yTuuaja NpeasnioXeHe akTUBHOCTU U
HEHUX anTepHaTMBa Ha XMBOTHY CpeavHy W nNpoueHa HUXOBOr
3Hay4aja;

(a) Onuc mepa 3a ybnaxaBarwe pagun cBohewa Ha MUHUMYM LUTETHUX
NPEeKOrpaHNYHKX yTuLuaja Ha XXUBOTHY CPEeaMHY.

YnaH 9.

OpHocHe CTpaHe Mory ycrnoctaBuTU jedHY WNW BULLE 3ajeHUYKUX pagHUX
rpyna 3a HakHagHy KOMYHMKauujy W pasmMeHy WHgopmauunja msmehy OaHOCHMX
CtpaHa.

Ynan 10.

1. Hagnexnn opraH CTtpaHe nopekna he ce KOHCynTOBaTW Ca HaONEeXHUM
opraHom norofjeHe CTpaHe, Npeko 3ajeQHNYKUX pagHuX rpyna, ako cy OCHOBaHe, no
apaHXXMaHy O npefaju OOKyMEHTauuje O MpOUEHW yTuuaja Ha XMBOTHY CpeaunHy
opraHuma u jaBHocTtun norohjeHe CTpaHe, ykiby4yjyhu:

(@) OppeheHn 6poj Konmja AOKYMEHTaLMje O MPOoLEHM yTuuaja Ha XUBOTHY
cpeavHy noTtpebaH noroheHoj CTpaHW, Kao W KOHcynTauuje o
nojedVHUM apaHXmaHvuMa, Kao LWTO Cy MecTo W Bpeme, fda 6wm
AOKYMeHTauuja o MpoueHu yTuuaja Ha XMBOTHY cpeavHy 6una
AocTynHa jaBHocTu norofeHe CTpaHe;

(6) MNutawa o Tome aa nu he komeHTapu jaBHocTu noroheHe CTpaHe GuTn
nocrnaTv OUPEKTHO HaanexHoMm opraHy CTpaHe nopekna, unu he unx
NPUMUTM HaZnexHn opraH norofjeHe CTpaHe M NOTOM y LENOCTU
npocneanTn HagnexHuM opraHuma CtpaHe nopekna.
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2. Ja 6u ce 3arapaHTOBano WCTOBPEMEHO BpLUEHE MOCTYMKa MnpoLueHe
yTMuaja Ha XMBOTHY cpeauHy, opHocHe CTtpaHe he TpaxuTu nogHoLeHe
OOKyMEeHTaumje O MpoueHu yTuuaja Ha XXMBOTHY CpeauvHy opraHMMa WU jaBHOCTM
noroheHe CTpaHe napanenHo ca HEHUM MNOAHOLWEHEM OpraHuMa W jaBHOCTU
CTtpaHe nopekna.

Ynan 11.

[oKymeHTaumja 0 NpoUeHn yTuuaja Ha XXMBOTHY cpeauHy he, Kao MUHUMYM,
cagpxatu nHgopmauumje onucane y flogatky |l KoHseHuuje.

YnaH 12.

CtpaHe he 06e36eanTn ga ce y KOHaA4YHOj 0aNyUMn O NPeanoXeHoj akTUBHOCTH
Ha3HauM Ha KOju Ha4MH Cy KOMEHTapW jaBHOCTM M opraHa norofeHe CTpaHe y3eTun y
063up. KomeHTapu he 6utn y3etn y o63up nojegHako n 6e3 063npa Ha HaumoHasnHe
rpaHuLe.

YnaH 13.

Ako 3akoHogaBcTBO CTpaHe nopekna ykrbydyje MoryhHoOCT ga jaBHOCT unu
opraHu norofleHe CTpaHe MMajy NpuUcTyn ynpaBHUM WY NpaBHUM NocTynuuma paauv
npevcnMTuBawa KOHa4YHUX oAslyka O MpearioXeHoj akTMBHOCTM, KOHayYHa oanyka he
cagpxaTtu nHopmMaumjy n 0 0Boj MOryRHOCTW.

YnaH 14.

HagnexHu opraHum ogHocHux CTpaHa Mory ce crnopasymeTu ga cnposeny
NOCT—MNPOjEKTHY aHanuay UM MOHUTOPUHr. HagnexHu opraHn ogHocHux CtpaHa he
ce crnopasymeTu o cneunduryHOM cagpkajy NoCT—MpojekTHe aHanmu3e y ckragy ca
HMXOBMM HaLMOHANHNM 3aKOHO4ABCTBOM.

YnaH 15.

Ako noTeHumwjanHo noroheHa CTpaHa >xenn pa 6yge obGasBewTeHa O
npeanoXeHoj akTMBHoCTK, norofjeHa CtpaHa n CtpaHa nopekna he 6e3 ognarana
3ano4YeTn KOHCynTauuje y uMrby crnopasymeBawa O TOMe Aa fu je npeanoxeHa
aKkTUBHOCT oGyxBaheHa ynaHom 4.

YnaH 16.

CtpaHe he ce cactatm Ha nuUcMeHn 3axTeB 6uno koje og CtpaHa, y poKy og
90 gaHa og npujema 3axTeBa, NOA4 YCroBOM Aa ra nogpxu 6apem jegHa CtpaHa.

UnaH 17.
AHekc he buTtn cactaBHu geo osor Cnopasyma.
UnaH 18.

1. buno koja CTtpaHa MoOXe MpeanoXxutn amaHgMaHe Ha oaj Criopasym.
MpeponoxeHn amagmaxu 6uhe npegatn y nucmeHoj dopmm cenum CTpaHama.

2. CtpaHe he ce cactatm y ckrnagy ca unaHom 16. pagu pasmaTpara
npeanoXeHnx amagmana.

3. YnaHoBu og 20. go 24. he ce npumerMBaTtu, MyTaTUC MyTaHOUC, Ha
amagmaHe oor Cnopasyma, ycBojeHe koHceH3ycoMm CTpaHa.

Ynan 19.

Cnopasym he 6utn oTBOpeH 3a noTnucmBawe y bykypewTy og 20. pgo 21.
mMaja 2008. roguHe.
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UnaH 20.
Bnaga PymyHuje he noctynatu kao denosutap osor Cnopasyma.
UnaH 21.

1. OBaj Cnopasym he 6GuTM nognoxaH patudukaumju, npuxeataky WNn
opobpaBary [pxaBa noTnucHULA.

2. Cnopasym he 6uTn oTBOpEH 3a npucTtynawe oa 22. maja 2008. roguHe.

3. WHcTpymeHTM  paTudmkauumje, npuxeBaTawa, ogobpaBarwa  unn
npuctynawa 6uhe wrto npe moryhe genoHoBaHnu kop [enoswutapa. Oenosutap he
obasujectntn CTpaHe O gaTymy OernoHOoBawa CBaKOr MHCTPYMEHTa patudukauuje,
npuxeaTtawa, ogobpaBara Unu NnpucTynama.

YnaH 22.

1. Cnopasym he cTynuTM Ha cHary TpuaeceTor [OaHa HakoH JaTtyma
AenoHoBawa Tpeher MHCTpyMeHTa paTudukaumje, npuxeaTtawa, ogobpasarba Unu
npucTynaa.

2. 3a cBaky 3eMsby Koja patudukyje, npuxsaTtin, ogobpu nnm NpucTynm 0BOM
Cnopa3symy HakoH AernoHoBakwa Tpeher MHCTpyMeHTa patudukaumje, npuxsaTtama,
opobpasara unu npuctynawa, Cnopasym he CTynuTu Ha cHary TpuaeceTtor AaHa
HaKOH pJdaTyma kaja Ta [JpxaBa [JenoHyje CBOj WHCTPYMEHT paTtudukauuje,
npuxeaTtawa, ogobpaBara unu nNnpucTynama.

YnaH 23.

Y 6uno Kom TpeHyTKy HaKoH ABe rognHe oA AaTtyma Ha Koju je osaj Cnopasym
CTYNno Ha cHary 3a ogpeheHy CtpaHy, Ta ce CtpaHa moxe nosyhu ns Cnopasyma
AaBakeMm nucmeHor obaselTewa [denosntapy. CBako TakBO noBnayewe ctynuhe
Ha cHary geBefeceTor AaHa of daTyma npujema TakBor obaBellTewa of CTpaHe
[enosntapa. HujegHoO TakBO noBnadewe Hehe yTuuatn Ha NpPUMeEHY YnaHoBa of 7.
00 13. Ha NpennoXeHy aKTUBHOCT Yy Morfedy Koje je caunwbeHo obaBeluTere Yy
cKragy ca 4ynaHom 7. ctaB 1. npe Hero WTO TakBO MOBfayere CTYNu Ha cHary.

YnaH 24.

OpurnHan osor Cnopasyma, KOju je CauuMkeH Ha EeHrneckoM jesuky, ouhe
nenoHoBaH ko Bnage PymyHuje.

Y MOTBPAY YEFA cy pone notnucanu, 3a TO NPONMCHO oBrawheHu,
notnucanm oeaj Cnopasym. CAUYMHEHO y BykypewTy OBageceTtor gaHa Mmaja,
ABexunrbageocMe roguHe.
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AHekc

MHdopmauuja n3 unaHa 7. ctaB 4.

1. WNHdopmaumje o npegnoxeHnm akTMBHOCTUMA:

(@)

(6)

(u)

WHdopmauuje o npupoan npeanoxeHe akTMBHOCTY;
(I) BpcTa npeanoxeHe akTUBHOCTU;

(I Oa nv je npeanoxeHa akTUBHOCT HaBedeHa Yy popatky |
KoHBeHuuje (aa/He);

(1) OBbum npeanoxeHe akTUBHOCTM (HNP. rNaBHA aKTUBHOCT M Heke
unu cee nepudepHe akTUBHOCTU KOje 3axTeBajy NpoLueHy);

(IV) Ckana npepnnoxeHe akTUBHOCTM (HNp. BeNWYUHA, NPOU3BOAHMU
KanauuTeT);

(V) Onwuc npeanoxeHe akTMBHOCTU (HNp. Kopuwhera TexHonoruvja);
(VI) Onuc cepxe NpeanoxeHe akTUBHOCTY;

(VIl) Obpasnoxere npenrioxxeHe akTUBHOCTU (HMP. COLMO-EKOHOMCKE,
dm3mnyko-reorpadcke OCHOBE);

(Vi)  JopaTHe nHdopmaLmje 1 KOMeHTapu.

MHdopmauuje 0 NpOCTOPHUM M BPEMEHCKUM rpaHuLama npeanoxeHe
aKTUBHOCTY;

(D MecrTo;

(I Onmnc wmecta (HNp. dwmandko-reorpadycke, COLIMO-EKOHOMCKE
KapaKTepuUCTUKe);

(1) Ob6pasnoxere 3a MECTO MPeanoXeHe akTUBHOCTWU (HMpP. COLMO-
€KOHOMCKe, (hn3MYKo-reorpadycke OCHOBE);

(IV) BpemeHckn oKBUp NPEensIOKEHUX akTUMBHOCTU (HMAp. noveTak u
Tpajawe nsrpagre 1 n3sohemna);

(V) leorpadpcke kapTe W [Opyra CnvyHa [OOKyMeHTa y Be3n ca
nHdopmaumjama o NpeanoXeHoj akTUBHOCTY;

(V1) NoaaTHe nHdopmaumje n kKoMeHTapu.

MHpopmaumja o0 oyekmBaHMM yTULAMMa Ha >XMUBOTHY CpeauHy U
npeanoXxeHM Mepama 3a CMarbehe LUTETHOCTU:

() O6um npoueHe (HNp. pasmaTpawe KyMynaTUBHUX yTuuUaja,
npoueHa anTepHaTMBa, OOpPXMBE Mepe pasBoja, YTuUaj
nepudepHNX akTMBHOCTU, UTA.);

(I OuekuBaHM yTnUAj NPeOsIOXKEHE aKTUBHOCTU Ha XXUBOTHY CpeaunHy
(Hnp. BpCTe, NOApydja, jaunHe);

(1) Ypeo (3emrba, Boga, CMpOBUHE, N3BOPU eHepruje, Uta.);

(IV) Mocneanua yTyvuaja (HOpP. KONMMYMHA W BPCTE: MCMywWwTawa Y
aTmocdepy, ncnywtamwa y Boge, YBpCT oTnag);

(V) MMpekorpaHuyHmM yTuuaju (HNp. BpCTe, Nogpyyja, ja4umHe);

(VI) MpeanoxeHe mMepe 3a CMakere (HMP. ako Cy no3Hate, Mepe 3a
CMamere Koje he cnpeyunTu, YKIMOHUTW, MUHUMWU3MPATU WK
HaZOKHAAMTU YTULIAje Ha XXMBOTHY CPEANHY);
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(VIl) DopaTHe nHdopmaumje n KOMeHTapw.

(n) Cappxaj n BpemMe NpearnoXeHUX KOHcynTaumja ykrbyyyjyhun cagpxaj

npoueca xanbe unu npumenoe;

(e) MNpepgnara4y unu Hocunay, (geTarbn KOHTakTa);

()  Wme, agpeca, TenedoH n 6poj dakca;

(d) dokymeHTaumja 1 NoCTynak NpoueHe yTuuaja Ha XXUBOTHY CPeaVHY;

() [Oa nu je pokymMeHTaumja o NPoLUeHn yTuuaja Ha XUBOTHY CpeauHy
(HNp. u3BewTa] uUnNu wmszjaBa O NPOUEHM YyTULAja Ha >KUBOTHY
cpeauHy) ykrbyydeHa y obaBeluTere (ga/He/aennummnyHo);

(I Ako Huje unn jecte OENMMWUYHO, ONMUC AodaTHE AOKyMeHTauuje
npegatv n (npubnwxHw/e) natym(e) kaga he gokymeHTtaumja 6utn
OOCTYNHa;

(1l BpemeHckn pacnopes;
(IV) Oetarbm koHTakTa (CTpaHa nopekna);

(V) OpraH opgroBopaH 3a KoOOpAWHAUM)y aKTMBHOCTM Be3aHUX 3a
NOCTynak NpoLeHe yTuuaja Ha XXMBOTHY CPEAVHY;

(V1) Nme, agpeca, 6poj TenedoHa n 6poj dhakca;

(VIl) DopgaTHe nHdopmaumje n KoMeHTapw.

2. KoHTakT ocobe:

(a)

(6)

KoHTakT ocobe 3a noteHuunjanHo norofeHy CtpaHy nnu CtpaHe;

() OpraH opgroeopaH 3a KoOpAMHALMjY aKTUBHOCTU Be3aHUX 3a
NPOLEHy yTuLaja Ha XXUBOTHY CPEANHY;

(I Nme, agpeca, TenedoH u gakc;
(1) Cnwncak noroheHnx CTpaHa kojuma je nocnaTto obaBeLUTEHE.
KoHTak ocobe 3a CTpaHy nopekna;

() OpraHn oaroBopHM 3a KOOpAMHAUMj)y aKTUBHOCTW Be3aHUX 3a
NpoueHy yTuuaja Ha XWBOTHY CpeavHy U HUXOBO MMe, agpeca,
TenedoH 1 gakc.

(I) OpraHn ogroBopHM 3a OOHOLWIEHE OASYKE YKOMKO Cy pasfimyunTu
Of, opraHa OfroBOPHUX 3a KOOpAVHAUMjy akTUBHOCTM Be3aHWX 3a
NpoueHy yTuuaja Ha XMBOTHY CpeavHy U HUXOBO MMe, agpeca,
TenedoH n gakc.

3. WHdopmaumje CTpaHe nopekna o NOCTYnKy NPoueHe yTuuaja Ha XUBOTHY
cpeaviHy koje he ce NPUMEHUTU Ha NpeanoXeHy aKTUBHOCT:

(a)
(6)

(u)

(@)

BpemeHckn pacnopes;

MoryhHoctn 3a norofieHy CtpaHy unu CTpaHe ga Oygy ykibyydeHe y
NoOCTynak NpoLeHe yTuuaja Ha XXMBOTHY CPEAVHY;

MoryhHoctn 3a norofjeHy CtpaHy wnu CTpaHe Aa npeucnutajy u
KOMeHTapuwy obaBeluTerwe U OOKYMEHTaUMjy O MpPOLEHM yTuuaja Ha
XXMBOTHY CPeaVHY;

Mpupoaa n Bpeme Mmoryhe oarnyke;

MocTynak ogobpersa npeasiokeHe akTMBHOCTMY;
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(cb) OomaTHe nHopmauuje u KOMEHTapu.
4. WHpopmaumja o noctynky yyewha jaBHocTn y CTpaHu nopekna:
(a) Moctynum yyelwwha jaBHOCTY;
(6) OdekmBaHu NoyeTak 1 Tpajare jaBHUX KOHCYNTauuja;
(1) OopaTHe nHbopmMauuje n KoMeHaTpu.

5. Kpajwu pok 3a ogroeop.
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YnaH 3.

3a cnpoeohewe MefyHapogHux obGaBesa npeysetux MynTunatepanHum
cnopasymomM 3emarba JyrouctuyHe EBporne o cnpoBoherwy KoHBeHUMje O npoueHu
yTvUuaja Ha XXMBOTHY CpeauHy Yy MpeKorpaHu4yHoMm KoHTekcTy y Penybnuum Cpbuju
HaOMeXHOo je MUHUCTaPCTBO HAAMEXHO 3a MOCNOBE 3alUTUTE XUBOTHE CpeaunHe.

YnaH 4.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary OcMOr fgaHa o pAaHa o6jaBrbvBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.



